The ftamed rubrics with bold lines must be completed

The: framed rubrics with bold lines rast be comphated
by treight carrlers

21+22 bytrelght carriers

induding

Tor bt comrpleted on Lhe senders own responibility

1-is

AD| 86,07

1  Sender [pare, address, countiy)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage & subject notwithstanding
any clause to theeontary, tothe

CeTransport est sourmis, nonabstart toute
clause contralre, a la convention relative

Convention on the Contact for the aucentract de transport international de
intemmaticnal Cardagn of goedy by mad marchandise par route {CMR)
[emr)

2 Conslgnee (name, address, country}
Destinatalra (nom, adresse, pays)

REVOQZ
BELOKRANJSKA CESTA 4
SI-8000 NOVO MESTO

16 Carrer [name, address, countey)
Transparteurs {nom, adresse, pays)

GROUPCAT

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Uew prévy pour la |ivraison de la marchandise

17 Successive carrlers {name, address, country)
Transporteders suecessifs {nam, adresse, pays)

Place / Ueu

NOVO MESTO

Countey / Pays

Slowenien

SMET

4  Place of recelfplof tha yoads Magna PT S.pA.
Lieu et date de[a prise en charge de lamachandise  Via del Clclamini 4 70026
Maodugno

Place { Lieu

Modugno (BARI)

Oate/ Date

03.01.2023

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et chservations des transporteurs

5 Attached documents
Cocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 289469

6 Mearks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statisticmumber 11 Grossweightks 12 Volumem?
Marques 8l numErns Numbre dus colis Mode d'emballige Aature de bt machandise N, Statlstigue Polds brut g Cabapy m”*
Belivery Reference Cust.P.No Qty UoM No.Boxes HU Description Gross Wit.
4047886 RO10855011 320109565R 24 PC 3 ICtr metallico 2.041.896
mballagglo tms
ambac 8pz
4047887 RO10855011 320109565R 8 PC 1 metallico 680,632
mballaggio tms
ReftoNr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomweit  [humérp duptiquatto Num#re UN Group d'emballige A payur par Lexpudithur Maonndie Le dastinatalre
hog K Frefehit/Prix du tramsporl
Reduction/Reéductions
13 Sender’s instructions [Customs and other formalitles) Subtotalfsclide
Instruction de I'expeditever (formalites dovaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
|Incidantal expensps/Frais
c t 1 No: [Accessolies
ontainer o: Varlous/Dlvers 4
Seal KNo: Tatal to pay
[Tolal a payer
14 Relmbursement/Remboursement
15 Olrections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchi 1t Conventions particuliéres
Free/ Franke .
ot free / hon Franco ree carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie n MOdugnO BARI 03-01 -2023 Réception des marchandises Date
22 onfle 0___
in noma & par conlo del mitlonte EA7 97KY ﬁ)
ﬂﬁLlUIlNﬁi

g‘,‘pﬁ MM Pl ke

ahcmummm 4 ey,

Signalure and stamp of the carrier

TS

Slgnature et timbre de transporteur

Stannture and stamp o the consignes
Signature et timbre du destinatalre

25 Infermaticd 1 defe'mise tha tan
F-om

+emoval with bosde
To

Crossings
km

Palett sender / Expediteur des palettes

Palett recelver / Destinatalre des palettes

Numbar

No exchange Zxdr Type Rumrhee
Iann-l‘ulet
X peHes

oe
Zustheullel
xpol|et
mpallet

Smpla pallat

26 Carrirrycontractor

Loud cavadly 11 KG

_EE |ou. Chatwcte il

(T [

Recelver conflmation / date / slgnatura

Driver contirmation f date / signatura

Used GenNr [ JNativnal

[Jeitater

DEG

D CEMT

e

b exchange Pachinge




AD| 06.07

¥
1 Sender {tidme, address, courtey)
Expeditaver {nom, adresse, paye) =y INTERNATIONAL CONSIGNMENT
1\‘; 2 LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
“ﬁ"’“"‘;m’f;'*'*’f’f’:"‘f'fm’:" g | This carrlage s subject notvdthstanding Ce Transport est saurmfs, nonobstort toute
%% PI\I S.I? -A- éa d 1 C|CI amini 4, any clause to theconlarv.’joihe clause contralre, a |2 convention refative
- Od gn6 ari Conventlon on the Contact for the au cartract de transport International de
International Careage of guirds by road marchandise par roule (CMR)
{1} ]
Fi
'éi‘. 2 Consignee {name, addrass, tountsy) 16 Carder [name, address, country}
S Destinatalre {nom, adresse, pays) Transparteurs (nom, adrasse, pays)
»
=
3 REVOZ GROUPCAT
£ BELOKRANJSKA CESTA 4
§. SI-8000 NOVC MESTO
kS
% 3 Place of dellvery of the goct!s (place, courtryl 17 Successive camlers (name, addrass, countey)
B Ulau prévu pour la livralson de ta marchandise ‘Transporleuers successlfs (nom, adresse, pays}
3 £
[ Place f Lieu
gg NOVO MESTO
m
S E .
5| ™™™ Slowenien SMET
a4 Place of reeaiptof the goods Magna PT S.pA.
Ueu et date de la prise en charge de la machandise mddﬂi Cictamini 4 70026
ugno
Place f Ueu
Modugno (BARI)
1 Date / Date 18 Carrler's reservations and observations
,';i 03-01 -2023 Réserves et bservations des transporteurs
€ 5 Attached documents
; Oocuments annexds
2 Warenbegleitschein-Nr.: 289469
w
é & Marksand numbers 7 Number of packages B Method of packaging q hature of the goods 10 Statistkc number 11 Grossweightks 12 Volumem?
§ Murques el numeéros Nombre deycolis Mode demballige Asture de L marchandise No. Stalisti Poids brut kp Labuge m?
=
g Dalivary Retfersnce Cust.P.No City UoM No.Boxes HU Dascription Gross Wt
E] H
52 £ Hambac 8pz
n
o
E g otal Boxas: otal Wt.Kg
S & 722,528
E
~
~
+
d
Ref to Nr.2 [Fees label number UN Number Packagng Group 19 To be pald by Sender Currency Conslgziee
Nomwedt  [humérg doplgudtie Numére UN Group d'emballage Apdyer par L'eepedittur Mirnig Le destinutalne
¢ ho9 Freighl/Pikx de tithsportl
k- ineductlanlnéductions
o] -
£ 13 Sander’s Instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I"expeditever (formalites dovarléres et autres} Surcharges/Supplénents
lincidental expenses/Frais
E} \ Avcessdires
4| Container No: varlous/Divers  +
Beal No: Total to pay
= [Tolal o payer
Eg 14 Reimbursement/Remboursement
g 15 Dlrections as to freight payment 20 Spechl agreements
g Prescription affranchi nt Conventlons particulléres
I vdiiod Free carrier
% ;';t ::::;2 :: FIaneo 24 Goods recaived Date
a Etabliea MOduqno ‘BARI) 03.01 -2023 Réception des marchandikses  Date
£ (2 23 onfle 20
_g in noms e per conta del mitlente EAT97KY .
I Ssmnacn
E %mrﬁ',"mw ol Lhe d¥nter Signdlure and stamp of U eaceler Signature and stump of the consignes
; gty e diadataial axpedteusr Slgnature et timbre d& teur Slgnature et timbre du destinatalre
S [25 Informaton tadete minathe Eaniff -emaval with barmer o 1gs
= Fegn To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Tioe mg Ty b e o enchange Tachange
Zuru=tulivl, Eutt-Pakel
Sox paiet ==
Skr:ﬂp; patlet SEﬁn IRt

26 Carriers contracior

Receiver confirmation / date / signature

Driver confimatlon / date / signature

7 Q. Choescd eeitic Loed wwavaly i XG

3

[Teziler

Ustd GenNr [CMutinat [Jeilalerml e JcemT




1/ 1 :ebed €S€l L1 403V 1] duolzezziicine "u

LL0SS8010H  "dSNVYHL LNVIHILNIALT 340 N
"dSNYHL 30 3LINN 30 N

g ‘AN TVLOL SHIGNON

WOM ¢r0'e CIYLOL LNdd Sdlod

HSG986010cE

JANVNINOD N
N oN 34AHO.I | onYvd | onawnN HaN IdAL JLINN |3T034X3 | FTOILHV.A N ANIDIHO.A SAVd
34 .N 310 JLILNVNO . F101LHV NOLLYNDIS3A
10:00 2V £202°10°20 :FIAIHUY 59 / G9-8585080/68+ :ANOHJI13L CEVg2
00:00 =¥ 'NOLLIGZJX3 eddasnip) ‘ozuoiO#Q  :LOVINOD SHLOA S¥869200 HNIANIA IA0D

0l:v€ 9l €20c’10e0 H1iva 988.F0F -.N NOSIVHAIT 30 NY3H3IAHOg

&



